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Tények és nyilatkozatok.
Kolozsvár, julius 8.

(b.) A minden kormányok örö­
kös protektorai, mert protegáltjai, a 
fél hivatalos lapok tegnap még eze­
ket a büszke szavakat biggyesztették 
ciceróik elé :

„Khuen-Héderváryt nem nyi­
latkozatai és tényei alapján, 
hanem sejtelmek és hangu­
latok alapján támadják ellen­
ségei."

És hozzáakasztják ehhez azt, 
hogy sejtelmeknek és hangulatok­
nak lehet szerepe regényekben és 
versekben, de nincs semmi jogo­
sultságuk a reális politika vilá­
gában.

Nagy ég ! Minő józan bölcses­
ség, milyen száraz okoskodás és 
rideg logika ordit ki ezekből a 
büszke szavakból. De vakard meg 
a cicerót és meglátod a mindenre 
kész, mindenre kapható, minden 
kormánynak tapsoló mamelukkéz 
spekuláló betűvetését. És a józan 
bölcsesség helyén az elfogultság bor- 
nirtságát látod meg. És a száraz 
okoskodás helyében kalmár kicsi­
nyeskedést látsz. És a rideg logika 
helyett sekélyes álokoskodásban gyö- 
nyörködhetel.

A bölcsesség, józanság és logika 
ezen hivatásos mesteremberei szám­
űzni akarják a sejtelmeket és han­
gulatokat a politika teréről. Ténye­
ket, nyilatkozatokat adjatok ! El a 
félő sejtelmekkel, a borús hangula­
tokkal, melyek ösztönszerüen és 
akaratlanul támadnak az emberi 
lélekben. Kézzel fogható bizonyíté­
kokat rakjatok le az asztalra és 
akkor hiszünk nektek balga hangu­
latok, gyáva sejtések — mondják 
ők, a nagy pozitivisták. Azt mond­
játok, voltak valaha ichtiolauruszok : 
elő vele, mutassatok egyet és akkor 
elhiszszük, hogy léteztek — mond­
ják ők, a nagy kételkedők. Azt 
mondjátok, hogy az égboltozata az 
egész mindenséget befogja : ugyan 
ne beszéljetek, hát nem látjátok 
mint haj'ik alá a szomszéd határ­
ban — mondják ők, a kicsiny látó­
it örüek.

Hát valóban: baljóslatú sejté­

rÁRGA.
Házunk előtt...

Házunk előtt el-elmégy néhg
Dacosan, büszkén, hidegen, 
ügy látszik nem vagy más nekünk csak 
Közömbös arcú idegen.

De engem biztat még az álom
S a remény ujjongva köszönt:
Te visszatérsz — s veled szivembe
A béke, nyugalom s a csönd:

A karom ölelésre készen, 
Várlak — és lépteid lesem;
Tovább haladsz... s én egymagámban 
Zokogni kezdek csöndesen....

Kiss Menyhért

Nyaralunk.
Irta: Elza.

Kedves barátom, maga bizonyosan 
szentül meg van győződve arról, hogy én 
egészen meg is feledkeztem magáról.... 
azért hanyagolom el. Pedig tévedi Nagyon 
bántott a lustaság, azért nem Írtam. Mert 
ugy-e a tradíciókat illik híven megőrizni ? 
Nos ez a júliusi lustaság olyan hagyomá­
nyos kötelességünk, illetve jogunk, hogy jú­
liusi meleg nélkül se volna lelkünk, lemon­
dani róla.

Tudja barátom, olyan falusi csend­
életet élünk most, mintha nem is Kolozs 

sek, gonosz hangulatok vettek erőt 
a magyar közvéleményen, mikor 
gróf Khuen-Héderváry megkapta a 
miniszterelnöki megbízatást. Az erő­
szak politikájának eszközét sejtet­
ték benne. A reakció elhatalmaso­
dásától féltette a közvélemény az 
országot. Az ország közhangulata 
ellene fordult, mert a bécsi kama- 
rilla Magyarország helytartóját lát­
ták benne.

Nem volt az uj miniszterelnök­
nek gyökere a közéletben. Szándékai 
ösmeretlenek. Politikai múltja foltos. 
Megbízatása titokzatos céljait ellep­
lezi. Eszközeit elrejti. De azért ugy-e 
balgaság a sejtések és hangulatok 
által elkeseríteni és föltüzelni ma­
gunkat? De azért ugy-e nem szabad 
megtámadni a miniszterelnököt.

Azt mondják a kormány jámbor 
fél hivatalosai, hogy nem tények 
alapján támadják az ő patronusu- 
kat. Bolond beszéd ez. Éa jól em­
lékszünk, gróf Khuen-Héderváry 
Károly nem régen, de jó sokáig 
volt Horvátország bánja. Ha nem 
csalódunk, ott egy és más ténye 
is volt a bánnak. így a többek közt 
egy kicsit föllázitotta ellenünk a 
horvátokat. Egy kicsit elnyomta a 
választási jogot. Egy kicsit becsu- 
katta a szociálistákat. Egy kicsit 
üldözte a szólásszabadságot. Egy 
kicsit megrendszabályozta a sajtót. 
De azért :

— Brutus is an honourable 
man.

Nálunk még nincsenek tényei 
az igaz.

De aki egy meglett és elbiza­
kodott ember lelkének hirtelen me­
tamorfózisában nem tud hinni, ab­
ban okvetlenül föl kell támadnia 
annak a balga sejtésnek, igen — 
sejtésnek, hogy ez az ember ma 
nem más, mint volt egy hónappal 
ezelőtt és nem akar majd itt se 
mást tenni, mint Horvátországban.

Igazuk van a félhivatalosaknak 
abban, hogy nálunk elkövetett csúnya 
tényeket még nem tudunk az asz­
talukra lerakni. De hát ennek oka 
nem ö, hanem az a hangulat, mely 
idejövetelekor fogadta, és az a gya­
nakvó sejtés, mely minden lépésére 
vigyáz. Ó, meg vagyunk győződve

várt, hanem valahol Piripócson, annak is a 
legszélső határán nyaralnánk. Embert igazán 
alig látunk. Hiszen mindenki fürdőn, falun 
van, az utcák csak úgy konganak, ásitoznak 
az unalomtól, ürességtől. Korzó ? Rég volt! 
Térzene? Ugyan ki megy el térzenére 
júliusban ?

Megszöktünk hát mi is a város kellős 
közepéből. Kiszöktünk a legeslegszélső ha­
tárra: a Házsongárdba. Persze most maga 
azon gondolkozik, hogy micsoda pogány 
név ez ? És hogy ugyan ki is lehetett a 
Házsongárd keresztapja? Hát barátom a 
nép ! A rontó-bontó, mindent átalakító nép. 
Mert hajdanán, a német világban •Hasen- 
Garten« volt a becsületes nevünk, tekintet­
tel a sok, sok nyúlta, mely innen-onnan, 
minden bokorból hirtelen előugrik és esze­
veszetten szalad kereszlül-kasul, hegyen le, 
hegyen fel, összevissza, mig lélekszakadva 
rejtőzik el valamerre, megint csak egy bo­
kor árnyékába, ameddig csak gyávasága 
újra gúnyt nem üz belőle.

Igen barátom! és a „Hasén Garten-„ 
ból könnyebbség okáért Házsongárd lett. 
És a Házsongárdnak igen érdekes, törté­
nelmi múltja van, a melyre büszkén gon­
dol minden itt nyaraló.

Oh, hogy micsoda ősökre emlékszik 
vissza a Házsongárd és hogy milyen régi­
régi időkről mesél érdekes epizódokat! Há­
romszor megérdemelte volna már a „cs. k. 
kamarás” címet, csakhogy hát szerénysége 
tiltja ilyen kegyért folyamodni és különben 
is a Házsongárd inkább demokrata szel­

róla, hogy itt nem lesznek neki 
olyan dicsőséges fegyvertényei, mint 
Horvátországban, mert ahhoz egy 
kicsit erősebb már ez az ország ; de 
hát nem elég-e, nem csapás-e már 
az is, hogy minden vagyonúnkat 
politikai és egyéni szabadságunkat 
nyitott szemmel és fegyveres kézzel 
kell őriznünk a megíopástól a házi 
tolvaj ellenében, saját miniszterel­
nökünk ellenében ! ? Amikor nyuga­
lomra volna szükségünk. Amikor 
munkásszerszámot kellene kezünk­
ben tartanunk.

Hanem hát a félhivatalosoknak, 
a miniszterelnöknek egyetlen vé­
delmezőinek nyilatkozatok is 
kellenek, mielőtt megitélnők és tá- 
madnók Khuen-Héderváryt. Valóban 
nyilatkozatot már nem sorolhatunk 
fel annyit, mint tényeket. Mert mi­
niszterelnökünknek az agya egy 
kissé lassabban működik, mint keze. 
Parancsolni jobban tud, mint nyi­
latkozni. Aztán magyarul se igen 
tud. Aztán amit ma mond, azt le­
tagadja holnap. Aztán annál, amit 
mond, sokkal fontosabb az, amit 
elhallgat.

De hátha minden áron nyilat­
kozatok kellenek a miniszterel­
nök lapjainak, hát egy csokorra 
valót összeszedtünk azért belőlük. 
Szagolják, hadd tüsszögjenek tőle.

Tehát : kezdte azon, hogy a 
katonai javaslatoknak csak e g y- 
előre való elejtését proklamálta. 
Aztán az 1899 : XXX. t.-c. érdekein­
ket védő rendelkezésének eltörlését 
helyezte k;látásba. Majd a király­
nak korlátlan házfelosztási jogát 
állította föl alapelvül. Végül tegnap, 
mikor a félhivatalosok még nyi­
latkozatokért rimánkodtak, a 
házszabályok revíziójával, a klotür- 
rel, a magyar önvédelmi fegyver 
kicsikarásával állt elő a miniszter­
elnök. Elég-e vájjon ennyi ? Lesz 
még majd több is. Rossz munkának 
is kell idő.

Azonban mélyen hallgat mind­
máig a miniszterelnök arról, hogy 
micsoda befolyás hozta őt ide kö­
zénk. Hallgat arról, hogy micsoda 
nemzeti engedményeket fognak majd 
tenni az elkobzott nemzeti jogok­
ból. Nem nyilatkozik arról, hogy

lemű. Címre, rangra mit sem ad. Szépsé­
geit csakúgy élvezik a pormentes utcán 
hempergő, kergetőző, pajkos gyerekek, mint 
illemtudó, komoly, sétáló, nyaraló nagy 
emberek.

Pedig mondom, hogy ősrégi ariszto­
krata füld ez ! De nem is csörgedez ereiben 
olyan közönséges, átlátszó, szin- és Íztelen 
víz, mint máshol, hanem petroleumos, ké­
nes, fojtószagu forrásaira vagyunk mi itt 
büszkék. Ez az barátom! A kék vér!

És hogyne volna hamisítatlan „kék 
vér,” a mikor már Nagy Lajos idejében 
a király kedvenc vadászterülete volt és 
azóta még — csak most nem is oly 
rég — Ferencz király és császár reggelizett 
itt egy óriás rezgőnyárfa árnyékában. Azért 
is ineredezik még most is oly büszkén, gő­
gösen ég felé. Mert kérem, az nem minden 
fával történik meg, hogy árnyékában vala­
melyik felséges ur költse el reggelijét.

Nagyságának teljes tudatában, méltó­
ságteljesen foglalja el hatalmas helyét a 
nyárfa és egyre reszketés remeg, hogy 
talán valaki még megcsonkíthatja nagyságát. 
Valaki még le merészkedik vonni valamit 
érdemeiből. Minden levelét külön-külön rázza 
a hideg a félelemtől.

Mert — elmondjam, hogy mi történik 
most alatta ?

Erőteljes, hatalmas törzséhez kötél 
van erősítve. És a kötél másik vége egy 
csacsi nyakát fogja körül. A csacsi vigan 
legelészget, gondnélkül rágja a harmatos 
füvet és esze ágába se jut tradíciókkal tö­

ex-lexes állapotban nem fogja-e föl­
oszlatni a képviselőházat. Nem nyi­
latkozott arról, hogy elitéli a To- 
masics-féle 20 milliós elméletet. 
Nem is pedzi, hogy milyen viszonyt 
akar fönntartani az ellenünk az ő 
bölcs uralma következtében föllá­
zadt Horvátországgal.

Nos tehát : ezek a t é n y e k és 
ezek a nyilatkozatok te­
remtették meg országszerte a mi- 
mszterelnök iránt az ellenséges han­
gulatot. Ezek a tények és ezek 
a nyilatkozatok lopták be a 
magyar lelkekbe az aggódó sejtés 
égető fulánkjait. Ez a hangulat 
jogosult és ez a sejtés pozitív ala­
pon keletkezett.

De még, ha nem tudná is in­
dokolni a közvélemény Khuen el­
leni gyűlöletét, még ha önmagától 
kelt volna is ki a sejtés magja, ezt 
a hangulatot tisztelni kellett volna, 
mert nem szegődtet el önálló em- 
bergyülölt szolgát és mert a népek 
sejtelmei nem szoktak alaptalanok 
lenni. Csak gondnokság alatt álló 
országra tukmálják rá az idegen 
érdekek gyűlölt helytartóját. Csak 
leigázott népek balsejtelmeit és 
aggodalmait szokták kutyába venni.

= Áthelyezés a Rákőczi-ünnep 
miatt. Az uj honvédelmi miniszter, aki a 
minap éljenzést és tapsot aratott, mikor 
kijelentette, hogy aratás idején nem fogják 
behívni fegyvergyakorlatra a mezei mnn- 
kásokat, nemsokára meg fog győződhetni 
róla, hogy a piros bársonyszék nem rózsa- 
ágy. Kemény támadás készül ellene azért, 
hogy Benárd Jenő henvédőrnagyot nagy 
hirtelen Marosvásárhelyre helyezték át Sátor­
aljaújhelyről. Minthogy erre az áthelyezésre, 
hir szerint az adott okot, hogy Benárd 
résztvett a sátoraljaújhelyi Rákóczi-ünnepen 
és ott beszédet is mondott a lakomán, 
N e s s i Pál képviselő interpelláció alakjá­
ban fogja szóvá tenni az ügyet.

Országgyűlés.
A képviselőház ülése.

Budapest, julius 8.
Elnök : Apponyi Albert gróf.
Az irományok előterjesztése után:
Polónyi Géza: A miniszterelnök teg­

napi beszédében félremagyarázta szavait, 
ezért napirend előtt szólal fel. Ö soha sem 
mondta azt, hogy a királynak korlátlan 
joga van a Ház Eloszlatására. A miniszter­

rődni, vagy pláne szerényen félrevonulni 
arról a szent helyről, ahol egyszer egy ki­
rály reggelizett.

Aztán, mikor egy parányi, villogó 
szemű, bájosan pajkos kis leány elégnek 
találta már a csacsi lakmározását, hízelegve 
simogatja füles barátunk hátát. Egy hirte­
len rántással kioldja a kötelet. A nyárfa 
megkönnyebbülten lélekzik fel. A következő 
percben már a csacsi hátára kapaszkodott 
a kis leány. Ott ül büszkén, ragyogó arccal 
és nógatja a makacs csacsit: „Gyű te csacsi! 
indulj csacsi! hallod csacsi?” De a csacsi 
még sem lakott jól, még szeretne enni egy 
kicsit ! Hiába ! Nincs pardon ! A csöppnyi 
kis zsarnok vesszőt szakit a hatalmas 
nyárfa egy lehajló ágáról és azzal üti a 
csökönyös állatot. No végre ! Hirtelen ro­
hanással neki indul a füles. Bolondul nyar­
gal le a hegyen. Édesen kacag a kis leány 
és boldogan kapaszkodik áldozata nyakába. 
Hanem most zsupsz, végig terül a földön 
és a csacsi őrülten szalad tovább.

Még a vér is elhült bennem ! Nem 
történt semmi baj. A villogó szemű kis 
leány felugrott, sértetlenül, ruganyosai), mint 
akár egy gummi labda. A csacsi pedig alá­
zatosan meghunyászkodva tért vissza.

Aztán megint elölről kezdődik a hecc. 
Mit mondtam barátom, hogy csendélet van 
nálunk a Házsongárdban ? Bocsánatot ké­
rek, nem jól mondtam I Olyan gyerekzsivaj, 
nevetés, visitás, lárma veri fel a hegyek 
nyugalmát, mint annak a rendje.

Széles, napsugártól ragyogó tisztáson, 

elnök azt mondotta, hogy indemnités nél­
kül nem osztja fel a Házat. Tegnapi be­
széde azonban éppen az ellenkezőjét bizo­
nyítja. A kiegyezési dologról sem nyilatko­
zott a miniszterelnök határozottan és a 
házszabály revíziójára vonatkozólag tett 
nyilatkozata sem fedi előzetes kijelentéseit. 
A katonai javaslatok visszavonásában is 
egyebet mondott a miniszterelnök a beszél­
getés alkalmával, mint most. Teljes világos­
ságot kér e kérdésekre. A 99. XXX. t.-c.-re 
vonatkozólag tett nyilatkozatok sem elégítik 
ki. E törvénycikk a pártok beleegyezésével, 
paktummal jött létre. Már pedig e paktum 
végrehajtva nincs. A miniszterelnök azt 
mondta, hogy követi Széli politikáját. Erre 
vonatkozólag felolvassa Széli Kálmánnak 
egyik ez irányban tartott beszédét és ki­
mutatja, hogy a miniszterelnök szavai hom­
lokegyenest ellenkeznek azzal. E paktum 
arra vonatkozik, hogy be kell nyújtani az 
önálló magyar autonom vámtarifát.

Elnök: Figyelmezteti, hogy a szemé­
lyes kérdésben való felszólalása túlságosan 
hosszúra terjed és már belevág a napi­
rendbe is.

Polónyi Géza: Még csak nehány szót 
óhajt mondani a Ház türelmét kérve. A 
miniszterelnök nyilatkozatai nem fedik a 
megbeszélés során tett kijelentéseit ezért a 
harcot folytatja. (Zajos helyeslés a szélső­
balon és Úgron-párton.)

Khuen-Héderváry gróf miniszter­
elnök: Azt hiszi, hogy beszédei között ellen­
tétek nincsenek. A Ház feloszlatását ille­
tőleg határozott nemmel felelt volt, ezt állja 
most is. A mi a felségjogot illeti, a melyet 
említett, hát az nem vonaikozhatik egyébre, 
mint a szentesített törvényekre. Különben 
azokat a megbeszéléseket nem tartja kö­
telezőnek.

Polónyi Géza: Helyes, ez a helyes.
Pap Zoltán : Hiszen akkor nincs 

adott szó.
Polónyi Géza: Persze, hogy nincs.
Khuen-Héderváry gróf: A képvi­

selő ur azt a szerencsétlen »egyelöre< szót 
említette fel. Igaz, hogy ez igy kiszakítva 
félreértésre adhat alapot, de ő nyíltan meg­
mondotta, hogy a katonai javaslatokat úgy 
vonja vissza, hogy többé nem is tárgyal­
tatja. (Helyeslés jobbról.) A mi a házsza- 
bályreviziót illeti.

Kossuth Ferenc: Azt először én 
kezdtem. (Derültség.) Igenis jogom van kon­
statálnom, hogy azt én kérdeztem legelőbb. 
(Helyeslés jobbról.)

Kh”.en-Héderváry gróf : Konsta­
tálja, hogy legelőbb Kossuth kérdezte tőle 
a Házszabályreviziót. Ö erre kötelező választ 
nem adott.

Polónyi Géza : ügy van I
Olay Lajos : Hát akkor hol van az 

adott szó ? !
Khuen-Héderváry gróf: De kijelen­

tette, hogy erre nincs szükség és nincs is 
szándékában. Polónyinak ki is jelentette, 
hogy ebben nem barátja. Erre Polónyi kér- 

a Házsongárd „Tekintő“-nek nevezett pont­
ján, ahol mesés kilátás nyílik az egész vá­
rosra s a szomszédos falukra is, — vigan 
nevetve bnjik össze nyolc-tíz suhanc. A 
legnagyobbik, a vezető közöttük hatalmas 
gombolyag spárgát szorongat markába. S 
mig keze serényen tekeri le a gombolyagról 
a kötelet, szeme szinte elérhetetlen magas­
ságba néz. A többi szájtátva bárnál utánam 
Arcukon úgy meglátszik az érdeklődés, az 
izgatottság. Sikongva, ugrálva követik a 
feleresztett sárkány repülését. Nézik, hogy 
milyen egyforma, ritmikus mozgással repül 
mindig magasabbra.

Aztán, mikor a nagy izgatottság min- 
deniket süketté, vakká tette már, akkor a 
legpajkosabb gyermek elvágja a zsineget. A 
sárkány szabadjára eresztve, vigan szágul­
doz az azuros kék ég, a mosolygó napsugár 
közelébe, mig egyszer csak valami irigy szél 
szétrongálja, hatalmas fák ágaihoz csapkodja, 
esőt, zivatart hoz reá, mígnem - széttépve, 
sárosán, hasznavehetetlenül kerül vissza a 
földre.

A suhancok azalatt pedig sűrű gomo- 
lyagba keverednek össze. Csak egy csomó 
hadakozó kéz látszik ki. Kitört a harminc 
perces háború. Mire a békekötésre kerül a 
sor, ki az orrát, ki a fülét kényezteti, gyön- 
gédebben. No hiszen van is kiabálás, lárma. 
Jó lesz lutva menekülni innen.

Bájos, mosolygó, édes gyermekcsoport 
verődik egy kavicsos terrasszon össze.

A fiuk kifeszitett ijjakkai lövöldöznek, 
hol egymásra, hol a magasba, aztán, hogy 
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dezte : Tehát oppurtunitásból hajlandó 
volna rá ? Mire ő kijelentette, hogy előre 
nem kötheti magát. Mert igenis bekövet- 
kezhetik az idő, mikor szükséges lesz a 
Házszabályokat revízió alá venni olyképen, 
hogy a szólásszabadság épségben való meg­
őrzése mellett a gyorsabo tárgyalás lehe­
tővé tétessék. Európának úgyszólván min­
den parlamentjében ösmerik a szólásszabad - 
ság bizonyos korlátozását.

Polónyi Géza: De azok nincsenek 
idegen uralkodó alatt.

Khuen-Héderváry gróf : A_ maga 
részéről nem zárkózhatik el a végső eset­
ben a klotürtől sem. (Viharos zaj a szélső­
balon.)

Olay Lajos: (A szélsőbal felé.) Most 
is tartjátok még az adott szól?

Khuen-Héderváry gróf : Csodálja, 
hogy neki akarják imputálni a klotürt, a 
midőn az a Ház joga, attól függ behozása, vagy 
visszavetése. (Viharos zaj.)

Polőnyi Géza: Ösmerjük az ilyen 
szépitgetést.

Khuen-Héderváry gróf : Igaza van 
Polónyinak, hogy a megbeszélések során 
nem volt szó a 99. XXX. t. c. módosításá­
ról. Ő e törvényben igen nagy fontosságú 
tényt lát, (Helyeslés.) erről nem is beszél 
addig, mig az aktuálissá nem lesz. Az el­
lenzéki pártok legnagyobbikának egyhangú 
párthatároz5ta adta meg neki az alapot, a 
melyen elindu' azon az utón, melyen 
a parlament békés rendjét helyre állítani 
akarja. (Helyeslés jobbról.)

Barabás Béia : Hát az adott szóval 
adjuk el a Hazát !

Khuen-Héderváry gróf : Ezt fontos­
nak és kötelezőnek tartja. (Zajos helyeslés 
jobbról.)

Polónyi Gé.a: Személyes kérdésben 
kijelenti, hogy a miniszterelnök szavai meg­
felelnek a tényeknek, de mint a vele foly­
tatott beszélgetés alkalmával, úgy most is 
hangsúlyozza, hogy egy kormány ellen, a 
mely nem zárkózik el a klotürtől, folytatni 
kell a harcot.

Kossuth Ferenc: Kijelenti, hogy a 
klotürnek ő is ellensége. És nem hiszi, hogy 
a többség hajlandó lenne egy ilyen irányú 
módosításra. De ha mégis hajlandó lenne, 
akkor minden erőnkből küzdeni kell ellene. 
A mi az adott szót illeti, nem tartja he­
lyesnek hangoztatni itt a parlamentben. 0 
tudja, hogy mit csinált és amit csinált, azt 
állja is, mint tisztességes ember. (Helyeslés 
jobbról.) A miniszterelnök mint horvát bán 
lőtt velünk tanácskozni. E tanácskozáson 
azt mondották, vétessék le az ujoncjavaslat 
és akkor a párt nem gördít akadályt az 
iránt, hogy az indemnity, a rendes újonc- 
létszám és a költségvetés megszavaztassák. 
Ezt a párt egyhangúlag elfogadta. Ö ezt tu­
datta Héderváryval, aki azt kérdezte: Szá- 
mithat-e ezen határozatra ?

Barabás Béla: Szükségét látta annak! 
(Nagy derültség.)

Kossuth Ferenc: Nem kellett látnia 
szükségét.

Barabás Béla: Akkor nem kérdezte 
volna.

Kossuth Ferenc : Nem volt szükség 
reá, mert a függetlenségi pártnak szavában 
kételkedni nem szabad. Ö tehát a bán kér­
désére azt válaszolta, hogy a határozat mint 
sziklafal áll megdönthetetlenül. Ezt joggal 
mondhatta, mert azt hitte, hogy számíthat 
a pártra. Hogy ez nem igy történt, arról 
nem tehet. De ő és hívei állani fogják sza­
vukat. (Zajos helyeslés jobbról és a szélső­
bal egy kis részén.)

Komjáthy Béla: Kossuth nézeté: 
vallja. Itt párthatározattal állunk szemben. 
(Helyeslés jobbról.)

az ,indián-játék' teljes legyen, néha-néha 
vad ordilozással kergetik, üldözik egymást. 
Égy szőkefürtü, habfehér kis baba mezítláb 
küzködik a sznró kavicsokkal. Puha, bárso­
nyos kis lábait mindegyre ijedten kapja föl 
a földről. Félve lépeget, de azért világért 
sem huzna cipőt, ő igy élvezi az aranysza­
badságát. Neki ez a legnagyobb öröme és 
ilyen a nyaralása.

Mikor egy kicsit beleszokott a mezit- 
láb-járásba, játszani kezd hugocskájával.

Tudja barátom mit játszanak ? Eszki­
mót ! Ugy-e maga nem is tudja, hogy 
az mi ? Na persze hogy nem!

Két gyerek szembe áll egymással. Jó 
messze. Aztán komolyan, folyton egymásra 
nézve közelednek egymáshoz. Nevetni ne m 
szabad! Látná csak, hogy milyen huncutul 
mosolyog a szemük és milyen erőfeszítéssel 
görbítik komolyra beszédes ajkukat. Mikor 
egészen közel értek, még mindig komolyan, 
letérdelnek és összedörzsölik az orrukat. A 
ki közbe elneveti magát, zálogot ad. Persze, 
hogy egyik tem állja meg, a kritikus pilla­
natban mindenik hahotára fakad.
. Tízszer is, húszszor is elismétlik ezt a 
átékot, mégse unják meg. Hja ! gyerekek­

ben sok a kitartás.
Estefelé, mikor a gyerekek is kifárad­

tak a játékban és csendesebben mulatnak 
kissé, összegyűlnek a jó szomszédok „egy“ 
barátságos tracscsra. Éppen, mint falun.

Egy fehér léckeritéses, barátságos kert 
előtt, hosszú pad hívogatja a sétálókat : 
„Fáradt vándor itt pihenj l‘ Itt szokott 
összegyűlni a házsongárdi kaszinó és itt 
beszélik meg az ugorka szezon nevezetes­
ségeit. És mikor aztán egészen sötét, öreg 
este van, mindenki hazamegy és kiki a 
saját portáján sétálgatva gyönyörködik a 
holdsugár csudaszép fényében, a tubarózsa 
észbontó, édes, igéző illatában.

Ugy-e jó barátom, elég kedélyesen 
nyaralunk ?

Barabás Béla: Személyes kérdésben 
szólal fel. Közbeszólását akarja tisztázni. A 
miniszterelnöknek szüksége volt e kérdésre, 
mert nyitva hagyott több ajtót, amelyen át 
elillanhatott volna. (Mozgás a jobboldalon.) 
A párthatározat nem jelent mást, mint a 
békére való hajlandóságot, mert hiszen le­
hetetlen az, hogy egy párt lekösse magát 
addig, mielőtt a Házban meghallgatnák, 
mit akar. (Zajos helyeslés és taps a szélső­
balon és Ugron-párton.) ö a szavát nem 
adta senkinek. (Zajos kiáltások a jobbolda­
lon: Hát a párthatározat.) Már most azt 
kérdi mindenkitől, mint magyar _ embertől, 
hogy amidőn a miniszterelnök másnap egy 
szót sem szól a nemzeti követeléseinkről, 
ridegen elzárkózik előle, akkor ezt egyetlen 
magyar ember sem tűrheti. (Viharos taps 
és éljenzés a szélsőbalon és az Ugron- 
párton.)

Borbély György : Ne vindikálja ma­
gának a magyarságot. (Helyeslés.)

Krasznay Ferenc: Csodálatos, olyan 
emberek lármáznak, a kiktől még egy be­
szédet sem hallottunk. (Elnök csenget.)

Barabás Béla: A miniszterelnök nem 
nyilatkozott a nemzeti jogokról, addig pedig, 
mig ezt ki nem vívjuk, nem szabad lan­
kadnunk. Á küzdelem folytatását most látja 
helyesnek, midőn szorult állapotban van a 
kormány. (Nagy zaj jobbról, helyeslés a 
szélsőbalon.) Vagy akadna magyar ember, 
a ki nem kívánná a magyar nyelvet érvé­
nyesülni. A harcot a miniszterelnök sze­
mélye ellen is (Hosszas ’aj jobbról.) kí­
vánja folytatni, mert bizalmatlan iránta. 
(Tetszés a szélsőbalon.)

Khuen-Héderváry gróf miniszterel­
nök: Nem barátja a napirend előtti viták­
nak. Ö azt a kérdést, hogy bizhatik-e a füg­
getlenségi párt határozatában, azért tette, 
mert arról a koronának kellett jelentést 
tenni. (Viharos helyeslés a jobboldalon.) 
Korántsem azért kérdezte, mintha nem lett 
volna meggyőződve a párt szavahihetőségé­
ről. (Helyeslés jobbról.^ Felolvassa ezután 
Barabásnak junius 25-én tartott képviselő 
házi beszédét, melyben kijelenti, hogy a 
harcot őszkor akarja iolytatni. Ezután a 
Ház bírálatára bízza a megítélést. (Viharos 
éljenzés a jobboldalon.)

Barabás Béla: Személyes kérdésben 
kijelenti, hogy ő e beszédét a miniszterel­
nök programmbeszéde előtt mondotta. A 
viszonyok pedig változtak azóta, (ügy van ! 
ügy van ! a szélsőbalon.)

Elnök: Következik a napirend. Az 
indítvány és in'.erpeíiációs könyvek felol­
vasása.)

Dedovics György jegyző: Felolvassa 
a bejegyzett interpellációkat.

Elnök: Következik a vita folytatása 
a miniszterelnök programija felett. Előbb 
azonban 5 percre felfüggeszti az ülést.

Öt perc szünet.
Szünet után'.

Vlád Aurél nemzetiségi képviselő, 
mint egy uj iránynak képviselője szól, mely 
eddig még uem volt képviselve.

Felkiáltások jobbról: De nem lesz 
többé képviselve.

Vlád Aurél: Dehogy nem, még pedig 
az általános választásoknál 18-án bejönnek. 
Konstatálja, hogy a többség nem tudja 
akaratát keresztül vinni. (Zaj jobbfelől.) Ha 
azt akarják, hogy rend legyen, csináljanak 
oly választást, mely a nemzet akaratát 
fejezi ki.

Felkiáltások jobbfelől : Mert voltak 
passzivisták ?

Rákosi Viktor: Mert a népet pénzért 
megvásárolták.

Vlád Aurél: Azért mondták ki a 
passzivitást, mert Tisza Kálmán erőszako­
san elnyomta őket.

Feilitzsch Arthur báró: Elnyomattak.
Vlád Aurél : Igenis el vagy unk nyomva 

s ha nem volnánk, az erdélyi kerületekből 
nem jönne be annyi kormánypárti képvi­
selő. (Zugás jobbfelől.)

Elnök: A Háznak annál is inkább 
meg kell annak adni a szólás-jogot, a ki 
elszigetelve áll a parlamentben.

Vlád Aurél: Köszönettel veszem az 
elnök ur kijelentését.

Elnök: Az elnöki kijelentést bármi­
ként is szóljon az, tudomásul kell venni. 
(Taps jobbfelől.)

Vlád Aurél: A nemzetiségeknek is, 
mint más állampolgároknak jogot követel. 
Tisza Kálmán hozott egy nemzetiségi tör­
vényt, melyet egy kormány sem hajtott 
végre. Inkább törüljék el a nemzetiségi 
törvény nélkül is éltünk és élni fogunk.

Én a kormányelnök ur programbeszé- 
dét bizalommal nem fogadom. (Gúnyos 
helyeslés jobbról.)

Rátkay László : Röviden reflektál 
Vlád kijelentéseire, aki önmesterként mu­
tatkozott be, elismeri, hogy a nemzetiségi 
törvény revíziója végrehajtása, amennyiben 
az igaz hazafias érdekek parancsolják, de 
csakis ennyiben, szükségesek.

Ezután áttér a miniszterelnök pro­
grambeszédére és ezt hosszú, éles, beható 
bírálat tárgyává teszi.

Végül kijelenti, hogy végső határig 
küzd az uj miniszterelnök ellen.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK!
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szerkesztősége és kiadóhivatala 
Kolozsvárt, Egyetem-utca.

A király utazik.
— Budapesti munkatársunktól. —

Budapest, julius 8.
A jó öreg király aggódott, hogy ez 

évben nem fog nyaralhatni; a podgyász ré­
gen készen várt és napról-napra el kellett 
halasztani az ischli utazást, mert a monar­
chia két államának szénája nem volt 
rendben.

De jó az isten, jót ád; ime a jó öreg 
király aggodalma alaptalan volt: már utaz - 
hátik lseidbe és belefoghat a már elveszett­
nek hitt nyaralásba. Utazik is.

Ez tehát azt jelentené, hogy a Lajt- 
hán innen és túl helyreállott a rend és az 
államfő néhány hétre átengedheti törődött 
testét a nyári pihenésnek, melyre csakúgy 
jussa van, mint bárki másnak, a ki keve­
sebb gond és kevesebb munkával hosszabb 
pihenőket szokott magának megengedni.

Szerény alattvalói észszel bátorkodunk 
azt a véleményt kockáztatni, hogy a jó 
öreg király tévedésben van és korán indult 
el Ischlbé, mert ott sem lesz nyugta és 
nem egyszer, de többször fognak megrémült 
miniszterek betörni az ischli tusculumba 
és legfelsőbb segítséget kérni az Ö és a 
népe na gy baj. iban. Ö Felsége tanácsosai 
kissé könnyelműek, ha elhitették urukkal, 
hogy most már elvetheti országai és népei 
gondját. Tulajdonképpen Ausztriában és 
Magyarországon egyaránt tart a válság, ha 
van is kormány.

Ausztriában éppenséggel nem változott 
semmi. Körber és társai megmaradtak helyü­
kön, a csehek is megmaradtak obstrukciós 
terveik mellett és továbbra is alkot­
mány-ellenesen az úgynevezett alkotmá­
nyos 14. §-al fogják intézni Ausztria sor­
sát. Magyarországon csak annyi változott, 
hogy három uj ember ül a kabinetben, de 
a helyzet ma is az, ami volt; folyik az 
obstrukció és a passzív resistencia egyre 
tart. — Ausztria bajai nekünk kevés 
főfájást okoznak, de itthon sem kecsegtet a 
helyzet holmi nyugalmas nyárral. A nem­
zeti követelések teljesítésének se híre, se 
hamva; pedig addig, mig ezek a követelé­
sek nem teljesittetnek, nem lesz ennek az 
országnak se nyugalmas nyara, se tele.

Az osztrák kormány csak elparagra- 
fusozik, de a magyar kormány kénytelen 
lesz előbb vagy utóbb a király ischli nyu­
galmát megzavarni, ha a nemzet nyugal­
mát vissza akarja szerezni. Pedig nagyon 
fázunk ettől az Ischltől, a híres klauzula 
szülővárosától; annál is inkább, mert a 
mostani kormány esze Lukács László, az 
ischli klauzula szerzője, aki mindig nagyon 
előzékeny Bécs és Ischl felé és aki még nem 
adta fel a reményt, hogy előbb-utóbb ő a kor­
mánynak nemcsak esze, de feje is lesz. 
Bánffy Dezső ma már nyíltan foglal állást 
az önálló vámterület mellett, melyet a 
klauzüla örökké lehetetlenné akart tenni. 
Vajha Lukács az ő importált bábujával 
együtt megtalálná a jobbik eszét és lseidből 
— a hová kétségtelenül utazni fognak, el­
hozná klauzulamentesen a nemzeti enged­
ményeket, melyek visszaadnák az ország 
nyugalmát és hosszú időre biztosítanák a 
békés kormányzást.

Ezek, csakis ezek biztosíthatják a za­
vartalan nyári pihenőt.

A magándetektív.
Párisi történet.

Kolozsvár, julius 8.
A francia főváros elegáns köreit egy 

érdekes válópör foglalkoztatja. Maga az eset, 
mely a válópörre okot adott, egyike a leg­
pompásabb bohózattémáknak. — Címéül a 
történetnek azt lehelne adni: a magánde­
tektív, vagy az asszony az erősebb.

Van a francia fővárosban egy intéz­
mény, aféle részvénytársaság, a mely ügyes 
detektiveket bocsát gyanakvó férjeknek ren­
delkezésére. Az ilyen detektivnek az a kö­
telessége, hogy követi a megfigyelendő asz- 
szonyt, feljegyzi minden látogatását, minden 
lépését, igyekszik megtudni, hogy kivel és 
hol beszél, találkozik; főként pedig mikor 
csalja meg az urát. Hja, mert Párisban na­
gyon gyakran kell megfigyelni az asszonyo­
kat, ha az ember tisztába akar jönni azzal, 
vájjon nem-e tartozik az immár bohózati 
figurává sülyedt megcsalt férjek közé.

Báró T.... az ismert sportférfiunak 
gyönyörű, fiatal a felesége. Szerelmi házas­
ság volt, amelyet kötött a szép nővel, két­
szeres az oka tehát arra, hogy vigyáz­
zon rá.

A báró klubjában sokat meséltek a 
szép asszonyról, mig végre a férj is meg­
tudott valamit. Ez a valami azonban a 
mende-monda hazugságaiba volt burkolva s 
a férj sehogysem tudta a valóságot abból 
kihámozni. Megbízta tehát a magándetektív 
vállalatot, amely legügyesebb emberét bo­
csátotta rendelkezésére. A detektív — haj­
dani lovassági tiszt, akinek adósságok miatt 
kellett a tiszti bojtot levetnie — elegáns 
világfi külsejével birt, igy semmi gyanút 
sem keltett, amikor a férj, mint régi jó ba- 
rátját"vezette be a házába s meghívta es­
téjeire is.

A dolog gyönyörűen ment: a férj 
pontos jelentést kapott mindenről és nagy 

örömmel győződött meg arról, hogy a fe­
lesége — a legbecsületesebb asszony. Bol­
dog volt, természetesen, a mult hét első 
napjáig, a mikor aztán váratlan fordulat 
állott be.

A feleség elment délután és nem jött 
többé haza. A férj kétségbeesetten várta 
késő éjszakáig s a mikor semmiféle hirt 
sem hallott róla, jelentést tett a rendőrség­
nél: vájjon baja történt-e a feleségével.

Másnap azonban jött a levél, a mely 
mindent felderített. Az asszony tudniillik 
megszökött a detektivjével. A férj a termé­
szetesen válópört indított a felesége ellen, 
de bepörölte a detektivválla latot is.

Most kíváncsian várják a két per 
eldőlték

A vármegyei közigazgatási 
bizottság ülése.

Kolozsvár, julius 8.
Kolozsvármegye közigazgatási bizott­

sága gróf Bélái Ákos főispán elnöklete alatt 
tegnap tartotta havi rendes ülését. Jelen 
voltak : br. Bánffy Ernő, Szabó József, Gaá! 
Elek, br. P. Horváth Kálmán, Lészay Fe­
rencz, Dózsa Endre alispán, Csiszár Gyula 
főjegyző, Hory Béla árvaszéki elnök, Zabulik 
László t. főügyész, dr. Farkas Géza főorvos, 
Stuekheil Gyula pénzügyigazgató, Kozma 
Ferencz tanfelügyelő, dr. Csipkés Károly 
kir. ügyész, Gere Kálmán főmérnök, dr. 
Ignácz István főispáni titkár, Fekete Gyula, 
dr. Pavlik Sándor és Rónay Elemér al­
jegyzők.

A napirend első pontja Dózsa Endre 
alispán jelentése volt. E jelentés szerint 
junius havában 1164 ügydarab érkezett, 
ezek közül y32 elintéztetett. Az önkor­
mányzati szervezeti hatáskörben a tiszti 
nyudgij a hivatalos közlönyre, továbbá a 
munkásházak építésére vonatkozó szabály­
rendeleteket az ez év junius 18-án tartott 
közgyűlés már megalkotta s jelenleg kihir­
detés alatt állanak. További jelentése folya­
mán kiemeli, hogy a tanügyi közigazgatás 
terén megemlítendő jelenség, hogy az állami 
iskolák és óvódák évzáró vizsgálatain a 
birtokosok csak némely helyen vettek részt. 
Némely községben ez alkalommal jótékony 
humanitárius célú nyári mulatságokat is 
tartottak.

Ezen mulatságokon, úgymond, a kü­
lönböző társadalmi elemek érintkezése egy­
másra való ha kölcsönhatásában a tár­
sadalmi élet igazgatásában a hatóságoknak 
lényeges segélyre volna szüksége, mert a 
törvényhatóság vezető elemének céltudatos 
és egységes iránytadó munkássága a vidé­
ken még mindig nem ismerhető fel. All ez 
különösen a Kolozsvár közvetlen közelében 
fekvő falvakra.

Ezen falvaknak ugyanis vidéki empo- 
riuma nincs, a nép társadalmi életére irányi- 
adó befolyást mindinkább oly elemek kez­
denek gyakorolni, melyek a vezetésre jogo­
sult birtokos osztály, papság, tanítóság, 
közs. tisztviselők természetszerű tekintélyét 
lejáratni célozzák. Megfontolandó, Hogy a 
járások újabb kikerekitésével nem lesz-e 
szükséges a központba elhelyezett főszolga­
bírói hivatalokat oly községekbe kihelyezni, 
melyek az illető vidék emporiumának fej­
lesztésére alkalmasak és a melyek empo- 
riumok lévén, a járási tisztikar a társadalmi 
élet igazgatását tényleg vezetni tudja.

Az alispán jelentése után Stuekheil 
Gyula pénzügyigazgató terjesztette be jelen­
tését, mely szerint egyenes adóban 14'763 
korona 38 fill., hadmentességi dij címein 
14 kor. szedetett be, Junius végével az adó- 
hátrálék egyenes adónál 1,265.151 kor. 18 
fillért, hadmentességi díjnál 85,578 kor. 66 
fillért tett ki.

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, julius 9.

— (Lapunk főszerkesztője,) dr. 
Papp József nyári üdülés céljából több 
heti tartózkodásra, tegnap este Borszékre 
utazott.

— (A tüzérség főfelügyelője Ko­
lozsvárott.) Kropatschek Alfréd 
táborszernagy, a tüzérség főfelügyelője e hó 
7-én Kolozsvárra érkezett, hogy a helyben 
állomásozó hadosztály-tüzérezredett meg­
vizsgálja. Kropatschek táborszernagy meg­
vizsgálva a tüzérségi laktanyákat megszem­
lélte az iskolagyakorlatokat és az ügyke­
zelést a látottak felelt megelégedésének(adott 
kifejezést. — Tegnap délben szemleutjának 
folytatására elutazott Kolozsvárról.

— (Kolozsvár város közönségé­
hez.) A magyar orvosok és természetvizs­
gálók XXXH. vándorgyűlésének elszállásoló 
bizottsága azon tiszteletteljes kéréssel fordul 
Kolozsvár város vendégszerető lakosaihoz, 
hogy a folyó évi szeptember 5—10. napjain 
Kolozsvárt tartandó vándorgyűlésre jövő 
tagokat vendégül szállásba elfogadni szí­
veskedjenek. A vendégek száma előrelátha­
tólag 6—700-ra fog menni, minthogy a gyű­
lés tudományos értékén kivül Kolozsvár 
városának az újabb időben tett nagy hala­
dása nagy vonzóerőt gyakorol az egész 
ország értelmiségére. Eddigi értesülés sze­
rint különösen Budapestről fognak sokan ide­
jönni. A természettudósok Kolozsvárt 1844- 
ben üléseztek utóljára. Az azóta eltelt 59 
év alatt Kolozsvár lakóinak száma meghá­
romszorozódott. A város kii.ézésében és 
szokásaiban egészen nagyvárosias lett, bi­
zonyára sokat veszített akkori patriarkális 
jellegéből, de vendéglátó szívessége ma is 
országszerte ismeretes és a gőz szárnyas 
kerekén berobogó vendégeket ép oly szives 
.Isten hozott» al fogadjuk majd, mint ahogy 

apáink és nagyapáink ezelőtt 59 évvel a 
>dilizsánsz«-on és a .gyorskocsin' érkező­
ket fogadták. A felajánlott szállások leve­
lező-lapon, vagy szóval dr. Farkas Géza 
megyei főorvosnál, (egyetem-u. 2.) az el- 
szállásoló-bizottság elnökénél jelentendők be.

— (Egy iskola jubileuma.) A ko­
lozsvári kereskedelmi akadémia a mostani 
tanévvel fejezte be fennállási huszonötödik 
évét. Az intézetet a huszonötödik évforduló 
alkalmával Wlassics Gyula vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter meleghangú sürgöny­
nyel üdvözölte. Az iskola értesítőjében 
Kiss Sándor igazgató emlékezik meg az 
intézet negyedszázados múltjáról, fejlődésé­
ről, szellemi és anyagi föllendüléséről és je­
lenlegi helyzetéről. A kolozsvári kereskedelmi 
akadémiát 25 éves fennállása alatt 4658 ta­
nuló hallgatta. A kolozsvári intézet volt az 
első kereskedelmi iskola az országban, a 
mely internátust teremtett meg. Az iskola 
internátuság az ország minden részéből föl­
keresik a tanulók és az internátusnak 16 
évi fennállása óta 1461 tagja volt. A maga 
erejéből indult a kolozsvári keieskedelmi 
akadémia útjára és egy negyedszázad alatt 
ingatlanokban, különböző alapokban fél­
millió koronánál nagyobb vagyont szerzett. 
Az intézetnek jelenleg 41 tanára van s az 
elmúlt évben nyílt meg a Kolozsvári keres­
kedelmi akadémia főiskolai tagozata, az or­
szág második kereskedelmi főiskolája. A 
főiskolai tagozatra rendes hallgatónak a 
középiskola vagy kereskedelmi 
iskola abiturienseit veszik föl és a keres­
kedelmi főiskolának az a célja, hogy maga­
sabb rendű közgazdasági kiképzést nyújt­
son, olyant, a mely hallgatóit benn az or­
szágban és a külkereskedelemben is neve­
zetesebb állások elfoglalására, önálló tevé­
kenységre képesítse. Ez a főisuolai tagozat 
betetőzése a kereskedelmi szakbeli kikép­
zésnek, és a kolozsvári kereskedelmi aka­
démia, mi: dkét tagozatával, i.uszonölévi 
működésével, hatalmas gyűjteményé vel, ta­
nárainak irodalmi és társadalmi működésé­
vel nevezetes erőssége a magyar kereske­
delmi szokuktatásuak.

— (A katonai gyakorlótér meg­
vizsgálása.) A Kolozsvárt állomásozó 21. 
számú honvédezred által bérelt katonai gya­
korlótér talaja különösen a gyakori esőzé­
sek következtében felgyülemlő viz miatt 
igen sok esetben használhatatlan. A pa­
rancsnokság segítendő e mizérián megke­
reste a városi tanácsot, hogy tegyen intéz­
kedést a gyakorló térnek használható álla­
potba való helyezése iránt. Ezen ügyben f. 
hó 7-én egy vegyes bizottság helyszíni szem­
lét tartott a gyakorló téren. A szemle fo­
lyamán megállapították, hogy a gyakorló 
térnek használt területén lecsapolásokat 
kell foganatosítani és a víz felgyülemlését 
megakadályozni. A kultur mérnökség e cél­
ból tervet fog kidolgozni, melynek alapján 
a költségvetést intézkedés végett legközelebb 
benyújtja a tanácshoz, illetőleg a törvény­
hatósági bizottsághoz.

— (Az uj miniszterelnök lakása.) 
Gróf Khuen-Héderváry Károly, akinek a 
családja nyáron át Nusztoron tartózkodik, 
egyelőre a sógoránál lakik, a szervita-téri 
Teleki-polotában és csak az őszszel szán­
dékozik beköltözni a miniszterelnöki palo­
tába. A berendezkedés ott most folyik, 
még pedig olyan módon, mintha az uj mi­
niszterelnök bizonyosra venné, hogy az em­
beri kor legvégső határáig megmarad állá­
sában. Khuen Héderváry egész újonnan ren- 
dezteti be a miniszterelnöki lakást és egé­
szen uj bútorokat is rendelt. Minthogy azon­
ban a miniszterelnök úgy találta, hogy a 
lakás nem elég nagy, három szobát, mely 
segédhivatali célokra szolgált, kiürittetett és 
most ezeket is hozzácsatoltatja a lakáshoz, 
úgy hogy az egyik lesz az ő dolgozószo­
bája, a másik kettőből pedig kis elfogadó­
termet csinálnak, áttörvén az egyik válasz­
tófalat. A kőművesek már meg is kezdték 
a munkát, mert Khuen-Héderváry azt kí­
vánja, hogy az átalakítás, a berendezés, 
szeptember közepére teljesen be legyen fe­
jezve. Reméljük, hogy addigra más foglalja 
el a miniszterelnöki lakást.

— (Clair Gyula nyugalomban.) 
Kassai forris szerint az ottani honvédke­
rület parancsnoka, Clair Gyula altábor­
nagy még ez ősz folyamán nyugalomba vo­
nul. A kiváló katona távozása Kassa vá­
ros egész közönségét fájdalmasan érinti, 
mert Clair altábornagy egyike ama keve­
seknek, kik valósággal művészek abban, 
miként kell a legszebb katonai és legneme­
sebb polgári erényeket a legigazabb össz­
hangba illeszteni. Clair Gyulát a tisztikar 
is őszintén tiszteli, becsüli és szereti. Szi­
gorú katona, pedáns parancsnok volt, de 
mindenkor méltányos és igazságos elüljáró, 
ki épp e kitűnő erénye révén általános 
szeretetben és ragaszkodásban részesült.

— (Az elátkozott család.) Kegyet­
lenül sújtott a végzet T o r d á n egy sze­
rencsétlen családot. — Évtizedekkel ezelőtt 
költözött oda egy Szártori nevű olasz 
munkás, a ki keze munkájával szeizelt ma­
gának egy kis házat, s aztán megnősült s 
boldogan élt. Hat gyermeke volt már, a 
mikor egyszer rosszul lett és hirtelen meg­
halt az utcán. Özvegye akkor hat apró gyer­
mekével együtt elköltözött Kolozsvárra, a 
hol pecsenyesütéssel kereste kenyerét- Evek 
múlva lassanként fölcseperedtek a gyerme­
kek. Szártori Endre iskolát is végzett s 
pénzügyőr lett — Tavaly hirtelen meghalt 
Szártoriné, szívszélhüdés érte a kolozsvári 
piacon. Az öt árva gyermek nevelésének 
gondja most már a legidősebb fiúra, End­
rére maradt, a ki testvéreivel együtt vissza­
ment Tordára s úgy ahogy eltartotta a csa­
ládot. Tordáról most azt írják, hogy a sze­
rencsétlen családra ismét lesújtott a végzet 
keze. Szártori Endre három iparos pajtásá­
val elment néhány pohár borra a korcs­
mába. Mulatozás után Szartori biciklin 
ment hazafelé, barátai gyalog mentek mel­
lette. Szemne jött velük .Méhes László gypsz- 
gyári munkás, a ki a társaság egy A tag- 
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jável összeveszett. A dologba beleavatko­
zott Szartori is, a ki leugrott a bicikliről 
és dulakodni kezdett Méhessel. Egy ideig 
ütötték egymást, de Méhes egyszerre csak 
kést rántott, halántékon szúrta ellenfelét, 
azután elfutott. Szártori Endre véres sebbel 
roskadt össze. Bevitték a kórházba, a hol 
másnap reggel meghall. Testvérei ezzel el­
veszítették egyetlen támaszukat. A gyilkost 
elfogták; azt mondja, hogy részegségében 
követte el szörnyű tettét.

— (Öngyilkos földbirtokos.) Egy 
az erdélyi részekben is ismert, elszegénye­
dett szatmármegyei előkelő gentry-család 
sarja öngyilkossá lett: Berence községben 
ugyanis berencei Kovács Elemér föld­
birtokos vasárnap délután revolverrel ha­
lántékon lőtte magát s nyomban meghalt. 
Azt öngyilkos semmiféle Írást nem hagyott 
hátra, a melyben végzetes tettének okát 
adta volna. Hozzátartozói azt hiszik, hogy 
a szerencsétlen embert anyagi zavarok ül­
dözték a halálba. A valamikor dúsgazdag 
földbirtokos az utóbbi esztendőkben anyagi 
zavarokkal küzdött, úgy, hogy a mostoha 
gazdasági viszonyok egész a tönk szélére 
juttatták. Az öngyilkos 45 éves agglegény 
volt s az öngyilkosság gondolatával már 
jóideje foglalkozott, a mit egyik-másik 
bizalmasával sejtetett is. Tegnapelőtt kedden 
délután temették el Berencén.

— (Hírek a kereskedelmi és ipar- 
kain-rából.) A Malta-szigeti osztrák-magyar 
konzulátus megküldte az ottani osztrák-magyar 
ipari minta-kiállítás prograumját és a bejelen­
tési ivek több példányát a ko'ozsvári kereske­
delmi és iparkamarának és érdekeltek figyelmét 
fölhívjuk ama körülményre, hogy az egészéten 
át nyitva maradó kiállításra, — melyen a rész­
vétel teljesen ingyenes — a kamz.a irodája 
jelentkezéseket a hivatalos órák alatt fogad s 
egyúttal bejelentési ivekkel és bővebb felvilá­
gosítással is szívesen szolgál. — A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara a kereskedelmi 
minisztérium utasítása folytán arra is figyel­
mezteti az érdekelteket, hogy a Romániába 
menő kereskedelmi utazók az 1844 évi 14 t.-c. 
IV. cikke értelmében iparigazolványnyal látandók 
el, mert különben működésűk közben a román 
pénzügyi hatóságok részéről sok nehézséggel 
találkoznak.

— (Színészek Kézdivásárhelyen.) 
13. Polgár Béla az erdélyi I. szinikerület 
igazgatója jelenleg Kézdivásárhelyen időzik 
társulatával. A társulat állandóan telt ház 
előtt játszik. Énekesnőkben nincs hiány, de 
tragikája egyáltalán nincs a társulatnak. Még 
csak egy pár napii maradnak a színészek 
Kézdivásárhelyen, azután Kovásznán kezdik 
meg három hétre tervezett működésüket.

— (Az öreg távirathordó tragé­
diája.) Hetvenhat esztendő terhét hordozta 
vállain az öreg K u p á s Mihály Sarmaságon 
s mégis hűségesen és gyorsan hordoz .a szét 
a nagy vidéken a táviratokat, mert kenyér 
kellett a szegény öregnek, pénze pedig nem 
volt, de semmisem. Volt azonban jó erős 
két lába az öreg kis emberkének, melyek 
folyton vitték előre.... előre s míg kezében 
szorongatta a táviratot, meg sem álltak azok 
a lábak sokszor Zálnokig, máskor Kövesdig, 
pedig 2—3 órás utak azok. De hál az Isten 
sem áldhat meg egy embert minden áldá­
sával. Ha erős lábai voltak az öreg Ku- 
pásnak 76 éve dacára is, annál gyengébb 
volt a hallása. Vagy tán nem is ügyelt ő 
mísra, mikor megindult azzal a tudattal, 
hogy pár óra múlva nehány fillért kap, 
mert nagy szó az a szegény embernél. A 
napokban is igy bandukolt előre a jó öreg 
a falu alatt s nem hallotla, pedig nagy 
zajjal vágtatott feléje egy pár elszabadult, 
megvadult ló, egy üres szekérrel, melynek 
kocsisa rég elmaradt, valahol a korcsmában. 
Egy pillanat alatt utolérték az öreg embert 
s átgázoltak rajta. A lába ketté törött sze­
génynek, ki élet-halál közt fekszik azóta. Az 
öreg sürgönyhordó tragikus sorsát az egész 
vidéken szomorúan emlegetik.

— (Nyári táncmulatság Aranyos- 
Gyéresen) Aranyos-Gyéres és vidéke if­
júsága e hónap la-én Aranyos-Gyéresen, a 
vasúti vendéglő melletti ligetben a gyéresi 
járvány-kórház javára zártkörű nyári tánc­
mulatságot rendez gróf Bethlen Gábor 
elnöklete alatt.

— (Egy Hazardous szenvedései.) 
Érdekes fogoly szabadult ki tegnap a sze­
gedi Csillag börtönből. Maletity Száva, 
nagykikindai illetőségű 29 éves ember ez­
előtt mintegy 6—7 évvel áttért a nazarénus 
hitre. A hitbuzgö nazarénust nemsokára be­
sorozták póttartalékosnak. Maletity megje­
lent a kaszárnyában, de megtagadta a fegy­
verfogást. Hiába igyekeztek meggyőzni, 
hiába fenyegették, Maletity nem volt haj­
landó engedelmeskedni. Két esztendőre Ítél­
ték. A két évet kitöltötte s ismét kato- 
náékboz került, hol megint megtagadta a 
fegyverfogást. Újabb három évet kapott. 
Tegnap telt le a súlyos büntetés s Maletity 
kálváriája ugylátszik ismét elölről kezdődik, 
mert a hithü nazarénus kijelentette a bör­
tön-igazgató elölt, hogy semmiesetre sem 
fog fegyvert, nem bánja, ha élethossziglani 
fegyházra Ítélik is. Az elszánt ember a bör­
tön cipészmühelyében dolgozott s a leg- 
jobb-viseletű rab volt. A súlyos, hosszú 
rabság sem volt képes megingatni s igy 
nemsokára ismét visszakerül oda, mint 
naiv hitének igazi vértanúja.

— (Sikkasztó és váltó hamisító 
kántor.) Kosz tán di János bélefalvi 
róm. kalh. kántor már évek óla volt köny­
velője a községbeli hitelszövetkezetnek. Úgy­
szólván egyedül intézte a szövetkezet ügyeit, 
mert az igazgatósági tagok és a többi tiszt­
viselők is mind egyszerű székely emberek 
s nem igen értenek a számhoz. A vezető­
ség ezen gyengeségét rutul kihasználta a 
könyvelő-kántor. Meghamisította az összes 
könyveket, a szövetkezet követeléseit a maga 
részére hajtotta fel, váltót hamisított az in­
tézet kárára, stb., stb. Végre is az egyszerű 
emberek figyelmét sem kerülhette ki a nagy 
visszaélés. VizsgUato'; indítottak s egyszers- 
mint bűnvádi feljelentest tettek ellene a 

kézdivásárhelyi kir. ügyészségnél. A szövet­
kezet kára még nincsen megállapítva. A 
sikkasztó vallomása szerint 3000 koronát 
fordított bűnös utón a maga céljaira.

— (Péter király orvosa.) A szer­
bek uj királya, mint Belgrádból jelentik, 
most válogatja ki a legérdemesebbeket arra, 
hogy személyes szolgálatot teljesítsenek ud­
varában. Tegnapelőtt jelent meg a hivata­
los lapban a király udvari orvosának a ki­
nevezése. Erre a megtisztelő állásra, a 
melyre nemcsak kiváló tudomány, hanem 
nagy bizalom is kvalifikál, doktor Kosta 
Ditrich orvost nevezte ki I. Péter. Ennek 
av egyszerű kinevezésnek azonban érdekes 
a háttere. Mindenekelőtt az a különösség 
rejlik benne, hogy a doktor messze tenge 
ren tul él -- Kongóban, Afrikában, ahová 
nemrégiben menekült, önkéntes száműze­
tésben, mert Sándor király fölfedezte, hogy 
őt megakarta mérgezni az összeesküvők 
parancsára. Most Péter király elhozatja a 
derék orvost Belgrádba, mert — igen nagy 
a bizalma az orvos iránt, akinek ilyen ér­
dekes múltja van.

— (Kossuth Lajos adomája.) A 
folyosón nagy sereg képviselő vette körül 
Eötvös Károlyt, mert a vajda Kossuth La­
josról mondott el érdekes intimitásokat.

— Szokott volt-e Kossuth Lajos ado- 
mázni? — kérdezte az egyik képviselő.

— Nem igen I — felelte Eötvös. — De 
azért mikor egyszer meglátogató m, mondott 
el nehány pompás adomát.

Es aztán Eötvös reprodukált nehányat 
a Kossuth anekdotáiból, közöttük ezt a 
pompásat.

Monokon, Kossuth szülőhelyén, csak 
református templom volt, hát az odavaló 
lutheránusok a szomszédos Táfyára jártak 
el templomba. Mert ott volt lutheránus 
templom. Kossuthot is abban keresztelték 
meg.

Egyszer Kossuth Lajos otthon járt 
Monokon és találkozóit e y nagyon öreg 
embtrrel, akivel elbe zélgetett és akitől meg 
is kérdezte:

— Milyen vallásu maga barátom ?
— Hát instálom — felelt az öreg mo­

noki — amig győztem, luteránus voltam, 
de most már — üsse a kő ! — kálvinista 
vagyok !

— (Lujza hercegnő és a mosónő.) 
A reális huszadik század legregényesebb 
hercegnője, toszkánai Lujza, csöndes visz- 
szavonultságban él Saint Viktor grófnő 
ronnoi kastélyában. Ebben a szép kastély­
ban, a melyet óriási park vesz körül, ál­
modik elmúlt boldogságáról, szétfoszlott 
álomról, félbe maradi segélyről, immár el­
feledte Giront és csak a hazájára gondol. 
Naphosszat sírva emlegeti elvesztett trón­
ját, férjét, gyermekeit. Vigasztalása csak 
egy, hogy Szászországból csaknem naponta 
kap levelet, kártyát, melyek mind hódolattal 
és részvéttel teljes hódolatot tartalmaznak. 
A napokban egy mosóintézet tulajdonosnője 
irt meleg sorokat és egy — költeményt 
Lujza hercegnőhöz. A levelet aláírták összes 
alkalmazottai. Erre a levélre most érke­
zett válasz Lujza hercegnőtől, a ki a kő­
vetkezőket irta:

—• A lelkem mélyéig meghatottan kö­
szönöm önnek és munkásnőinek a kedves 
sorokat, melyek nagy örömet szereztek ne­
kem. Minden sor, amely az én imádott né­
pemtől jön, nagy vigaszomra szolgál, mert 
igen súlyos időket éltem át. Bízom azonban 
abban, hogy a jó Isten vissza fog vezérelni 
az én népemhez és forrón szeretett gyer­
mekeimhez. Erős hittel nézek a jövőbe, 
mert bízom a szász népben, annak hűségé­
ben és ragaszkodásában. A derült ég me­
lege sugározza be életüket.

— (Jön a király.) Tegnap délelőtt, 
mikor az úgynevezett utcaseprők úgy igye­
keztek a port gyarapítani, hogy a Mátyás- 
király-téri fák alul mind a kocsiút közepére 
kotorták a szemetet, több külvárosi atyafi 
pipált a szobor előtt. Afféle ráérő magyarok.

— Nene, emberek ! Tudják-e mán 
kentek, hogy gyün a király ?

— Hová, koma ?
•—■ Ide, a kincses városba !
— Mán hogy gyünne no ?
— Isten ucse gyün.
— Hogy tudja kend ?
— Söpretnek a városi urak.
— (Gyilkosság egy kávéházban.) 

Az aradi Korona-kávéházban tegnap hajnali 
három órakor véres bűntény történt. Schwartz 
Samu kucsébert előzetes szóváltás után 
Auerbach Samu nótorius éjjeli alak egy 
gyufatartóval leütötte. A kucséber a halán­
tékara mért hatalmas ütés súlya alatt esz­
méletlenül, véresen esett össze. A szeren­
csétlen embert hazaszállították a lakására. 
Schwartz sebe életveszélyes. A merénylőt, 
ki a véres tett elkövetése után menekült, 
a rendőrök üldözőbe vélték és el is fogták. 
A halálosan megsérült kucséber szomorú 
sorsát felesége és nagyszámú családja si­
ratja, kiknek ő volt kenyérkeresőjük, táp­
lálójuk, mindenük.

— (Egy család pusztulása.) Vég­
zetes szerencsétlenség történt tegnapelőtt 
Alsó-körtvélyesen, hol — mint nekünk 
Írják — Lénk Lajos tanító és egész csa­
ládja tragikus módon pusztult el. Lénk 
Lajos tanító hétfőn reggel nejével együtt 
utazott a szomszédos Hidas községbe, à hol 
aznap tanitó-gyülés volt. Odahaza maradt a 
14 éves Lénk Dezső és a 16 éves Lénk 
Margit, meg a cseléd. A szülők távozása 
után a fiú elővette az apjának egy régi, 
rozsdás fegyverét, amelylyel babrálni kez­
dett. Eközben észrevette, hogy a fegyver- 
csőben van valami, de hogy mi volt, a rozs­
dától nem tudta megkülönböztetni. Próbál­
gatta kivenni ezt a fegyvercsőből, de nem 
sikerült. Sok próbálgatás után egy vasda­
rabot kerített a fiú, ezt bedugta a fegyver­
csőbe, a kiálló vasrészt pedig kalapácsosai 
kezdte verni. Mialatt a fiú a vasdarabot 
ütötte, a leány a fegyvercsövét tartotta. — 
Eközben iszonyú durranás történt, a fegy­

vercső szétrobbant és a szertehullott vas­
darabok a leányt is, a fiút is megölték. A 
durranás után a cselédek mind a kettőt 
nagy vértócsában, de még élve találta őket. 
A szomorú esetről értesítek ék a szomszéd 
községben tartózkodó Lénk tanítót, a ki fe­
leségével együtt azonnal kocsira ült és 
a leggyorsabb vágtatásban hajtattak haza­
felé. — Útközben egy kocsi jött velük 
szemben. Lenkék kocsisa, hogy a szembe 
jövő kocsit kikerülje, kitért, miközben neki 
hajtott egy jelző karónak. A kocsi felborult. 
Lénk is meg a felesége is kibuktak oly 
szerencsétlenül, hogy a szembe jött kocsi 
mind à kettőn keresztül ment s a megijedt 
lovak Lenkné fejét szélrugták. — Lénknek 
pedig a mellén ment keresztül a nehéz kocsi. 
Mire a sérülteket haza vitték, a két gyer­
mek már halott volt, Lenkné is még útköz­
ben meghalt; a férj állapota pedig oly sú­
lyos, hogy életben maradásához nincs semmi 
remény.

—• (Gyilkos harang.) Marosvásárhely­
ről Írják, hogy ott tegnap délután a görög 
keletiek szertartása szerint, az ottani kór­
házból örök nyugalomra helyezték Bencze 
János birtokost. A harangozó oly szeren­
csétlenül húzta meg a temetéshez a haran­
got, hogy a harang leszakadt és a szeren­
csétlen legény jobb lábát ketté metszette. 
A súlyos beteg harangozól beszállították az 
oltani állami közkórházba.

Táviratok 
-Fővárosi és vidéki tudósítóinktól.— 

â pápa utolsó órái.
Budapest, julius 8. é. 12 ó.

XIII. Leo szellemi erejének tel­
jes épségében tölti utolsó óráit, mit 
a környezetéhez intézett szavaiból 
is kivehetni. Angeli bíborosnak azt 
mondta, hogy nagyon fáj neki, 
hogy karmelhegyi szüzanya tiszte­
letére való ájtatosságon részt nem 
vehet. Az ájtatosság, úgymond, 
holnap kezdődik és én épen 
holnap fogok meghalni. Angeli 
igyekezett a pápát megnyugtatni, 
de a pápa többé nem válaszolt.

A »G-azette« szerint a pápa 
környezeteinek a következőket 
mondta : szeretlek valamennyie­
teket, de már fáradt vagyok, 
örömmel búcsúzom a világtól.

A vatikán környékén pezsgő 
élet van. A lapok folytán külön ki­
adásban értesitik a közönségét a 
pápa állapotáról.

Rampolla bíboros sokáig érte­
kezett Lapponi dr.-rai. A katasz­
trófa minden pillanatban bekövet­
kezhet; az orvosok egyike odanyi­
latkozott, hogy azért nincs kizárva, 
hogy a műtétet még egyszer meg­
ismétlik.

A pápa haldoklik.
Budapest, julius 9. é. 1 ó.

Rómából jelenti a táviró, hogy 
a pápa állapotában rendkívüli erő­
hanyatlás következett be.

A katasztrófa minden percben 
várható. Vanutelli bíboros 12 óra 
20 perckor megadta a haldokló 
pápának az absolutiot.

Lapvélemények.
Budapest, julius 9. é 1 ó

Római és más olasz lapok a 
haldokló pápa állapotának a meg­
állapított diagnózis helyességét két­
ségbevonják s azt mondják, hogy a 
betegség eddigi lefolyásából Ítélve 
az orvosok helytelenül diagnozti- 
záltak. Az orvosok ezzel szemben 
kijelentik, hogy visszautasítják a 
lapok feltevéseit, amennyiben a 
mellben idejekorán észrevették az 
izzadmányt és azt le is csapolták 
idejekorán.

A legközelebbi konklavé.
Budapest, jut. 8. é. 12 ó.

Egy vatikáni személyiség azt a 
kijelentést tette, hogy a legközelebbi 
konklazenál okvetlenül figyelembe 
fogják venni az egyháznak a leg­
fontosabb feladatát t. i., hogy állást 
foglaljon az anarkisták és a szociá- 
listák ellen. En lek keresztülvitelére 
pedig a legalkalmasabb egyéniség 
Ferreri bíboros, a katholikus 
kongresszusok megteremtője.

Százhárom éves asszony 
halála.

Temesvár, jul. 8. é. 12. ó.
A város legidősebb asszonya 

Auslender Babetta, százhatom esz­
tendős korában ma délelőtt elhalá­
lozott. A megboldogult utolsó nap­
jaiban is csodálatos jókedvben élt, 
látott, hallott s egyáltalán nem lát­
szott meg rajta a mesébe illő nagy 
kor súlya.

A király Ischlben.
Budapest, jul. 8. é. 12. ó.

Ischlből jelentik, hogy a király 
ma délután odaérkezett. Az állo­
máson Mária Valéria főhercegnő 
fogadta az ősz uralkodót, ki leányát 
szívélyesen ölelte meg.

Loubet elnök elutazása 
Londonból.
Budapest, jul. 8. érk. 12 ó.

Loubet, a francia köztársaság 
elnöke, mint Londonból jelentik, ma 
délután, szintén nagy ünnepségek 
között elhagyta Londont és Wind- 
sorba utazott.

Körber merénylete.
Budapest, jul. 8. éjjel 12 ó.

Bécsböl jelentik, hogy Körber 
osztrák miniszterelnök az ismeretes 
császári kéziratba egy passzust akart 
becsempészni, mely szerint a ma­
gyarok több koncessziót ne kapja­
nak. Körber e pontnak becsuszta- 
tása által pártját akarta biztosítani. 
Khuen-Héderváry azonban közbe­
lépett és kijelentette, hogy e pasz- 
szussal szemben kénytelen állást 
foglalni. Hivatkozott arra, hogy a 
magyar álláspontot és önér­
zetet ennyire megsérteni nem 
lehet. A király helyet adott Khuen- 
Héderváry közbelépésének, a pasz- 
szus elmaradt s Körber merénylete 
meghiúsult. E körülmény bizonyí­
téka, hogy Khuen-Héderváry bizalmi 
állása a királynál mennyire szilárd.

A véderőbizottság ülése*
Budapest, jul. 9. é. 2 ó.

A véderöbizottság ülésén Koloss- 
váry honvédé'rri miniszter bejelen­
tette és bemutatta az uj véderőtör- 
veny tartalmát. O, úgymond, nem 
prejudikállat döntésre, mert csak 
az illetékes fórumok elé terjesztés 
után lesz módjában véglegesen nyi­
latkozhatni.

Ez előterjesztés szerint a pót­
tartalékosok behívása ezentúl nem 
sorsz'.m szerint történik, hanem fog­
lalkozás és családi körülmények 
tekintetbevételével fog eszközöltetni.

A honvédséghez cze.itul 
nem a közösöktől fennmaradt 
felesleget fogják besorozni, 
hanem minden korosztályból 
számszerint aránylagosaii fog­
ják a honvédségi létszámot 
kiegészíteni.

Az egyéves önkénteseknek ezen­
túl elvből nem kell két évet szol- 
gálniok, kivéve azokat, akik ér­
demtelenségük miatt büntetésből 
lesznek a második év szolgálatára 
utasítva.

A kétéves katonai szol­
gálatot a lovasság, lovastüzérség 
és a haditengerészet kivételével 
minden csapattestnél behozzák.

Jelenti továbbá a honvédelmi 
miniszter, hogy az uj katonai 
bűnvádi eljárás már teljesen el­
készült. Tudatja, hogy az uj per­
rendtartás teljesen modern alapon 
készült.

A szóbeliség közvetlen tár­
gyalással teljes érvényre jut benne. 
A vád és védelem egyforma 
tényezőként szerepelnek az uj 
perrendtartásban, melynek nyelve 
azonos lesz a véderő megfe­
lelő részének nyelvével, a hon­
védségnél tehát magyar lesz.

A honvédséget ellátják tü­
zérséggel. A miniszter azonban 
utal az erre szükséges nagy pénz­
áldozatokra.

Nemzeti koncessiók.
Budapest, jut 9. éjjel 2 ó.

Bakonyi Samu és Pichler 
Győző kifogásolták, hogy Kolozs- 
váry miniszter a nemzeti koncessziók­
ról hallgatott, illetőleg azok miként 
leendő kielégítéséről egyáltalán nem 
nyilatkozott. Kijelentették, ha ősszel 
határozott és kielégítő nyilatkozatot 
nem kapnak a párt a leghevesebb 
harcot fogja folytatni. Bolgár 
Ferenc a miniszter előterjesztésében 
a nemzeti páút követelményeinek tel­
jes kielégítés ét látja.

Budape sti gabonatőzsde.
Készáru -üzlet változatlan tarlóit, határ­

időüzlet kell emes irányzatú.
Jegyeztet.- hí : 

Buza ott.......................... 7.44—45
Rozs okt.......................... 624—25
Zab oki.......................... 5’51—52
Ten geri júliusra ............... 6'28—29

REGÉNY
A halott szerelme

— Regény. —
Irta: Gersdorff A.

VI. FEJEZET. (41.)
A kísértő mult.

Karahn remegve nyúlt az özvegy ke­
resztbefont keze után.

— Ismerj irgalmat — én....
— Irgalmatl Hát te ismertél-e irgal­

mat akkor, midőn hátrahagytál engem a 
párisi operában, mikor virágot küldtél ne­
kem akkor, mikor kenyérért könyörögtem ?

Elhallgatott. A fellegek épen a kastély 
felett állottak, ügy látszott, hogy a villám­
nak le kell sújtani az épületre, oly közel 
ütöttek be. Karahn egy székbe dőlt, mely 
a függöny árnyékában állód.

— Bocsásson meg gróf ur. Kifakadá- 
som oly kevéssé volt ladylike. De belátja 
— ugy-e ? Egy konventionális házasság köz­
tünk már idejét multa. Az öli részéről a 
megvetés, részemről pedig az elkeseredés 
mindég válaszfalakat állítana közénk.

Karahn nem felelt. Oly csendesen és 
mereven ült ott — egészen hátradőlve. 
Mankát szinte félelem fogta el, a mint oly 
sokáig hallgatott.

Felemelkedett és kissé közelebb ment 
hozzá. Egy mozdulat és ölébe vonhatta 
volna a sugár női alakot.

De ő nyugodtan ült tovább, kezét 
homlokán tartva.

— Rosszul van ?
— Nem, de elnémulok az Ön logiká­

jának hallatára.
Manka csöndesen megfordult és leült. 

Jogában állott a későn felajánlott adományt 
a porba hajítani és meg is tette, de ezzel 
dacos biztonságának vége is lett.

— Belátja, hogy igazam van. Ön mél­
tányolja a nézetemet? — kérdé végre 
félénken.

Karahn fölemelkedett és egészen kö­
zelébe lépett.

— Igen. Belátom, hogy egy keserű­
ségben és megvetésben kötött házasságra 
két józanul gondolkodó ember nem léphet.

Mily hidegen beszélt. Manka ijedten 
tekintett reá.

Különös ötlete támadt, talán leköte­
lezettnek gondolta magát, neki az egyedül 
lehetséges kárpótlást nyújtani a Sempach 
oldalán eilöltött házasság üdvéért, amelytől 
ő zárta el útját. Azelőtt nem volt oly gyön­
géd érzésű, de az emberek változnak.

— Mennék — szólt — ez a vízözön 
itt nehány pillanat múlva kimerül, addig 
kérem ne tegyen ki a fedél alól. Tehát 
csak néhány percig még asszonyom.

— Nem tovább? — kérdé akadozva.
— Nem. Az egyedüllét után vágya­

kozom.
— Hiszen ön megtelte kötelességét. 

Ön saját kezét ajánlotta fel annak a nőnek, 
a kitől a barátja kezét meg kellelt ta­
gadnia-

Karahn felé fordult és egy pillanatig 
némán tekintett reá.

— Szerelném, ha oly annyira ueme^ 
volnék — szólt nyugodtan — arra a gon­
dolatra valóban nem is jutottam.

— Hát mi más okból ?
— Szükséges azt önnek tudni?
— Igen.
— Hát nem tud engem utamra en­

gedni azon vigasztaló tudattal, hogy engem 
oly fenkölt és nemes embernek tart, aki 
szabadságát és nevét áldozza azért, hogy 
egy asszonynak kárpótlást nyújtson. Egy 
asszonynak, akit se nem szeret, se nem —

— Emili — sikollott fel Manka.
— Nos?
—- Ó, ne légy kegyetlen. Én —
— Mindenben igazad volt és valóban 

nem érdemiek jobbat, mint a mit te tettél 
velem — midőn elkésett kérésemet vissza­
utasítottad.

Mindkelten sokáig hallgattak.
Manka Karahn gróf mellé lépett, a ki 

komolyan nézett a nő bánatos és alázatos 
szemébe.

— Mert én áldatlanul forrón szeretni 
és tisztelni tanultalak és azon csodálko­
zom, hogy jóllehet sohasem voltam asszony 
bámulója és mégis neked mindenben igazat 
kell adnom — még abban is, mikor vissza­
utasítottál engem.

Majd elhallgatott és Manka elszomo­
rodva kissé hátrább lépett tőle.

A szobában már majdnem egészen 
sötét volt, künn is szürkülött már nagyon. 
A meggyülemlett eső víz rohanva futott 
végig az utca kövezetén, külön medreibe, 
de az eső mégis elcsendesedett, miként egy 
ember könnyárja, aki kezd fájdalmának tu­
datára jönni.

A férfi kalapját vette.
— Jó éjt, nagyságos asszonyom, éljen 

boldogan.
Én vakmerő voltam. Mindazon fájdal­

mat, mindazon megalázást, ami önt évek 
hosszú során érte, ezen órában éreznem 
kell. Kívánja nekem, hogy a harcot én is 
oly büszkén és bátran állj am meg mint 
Ön. — Az én harcom nehezebb lesz. Ön 
csak szeretett, nagyon is szeretett. Ön 
senki ellen sem vétkezett, csak önmaga el­
len, de én, nos — nem vagyok a szó mes­
tere, azért be akarom fejezni — én a világ 
legkedvesebb embere ellen vétkeztem és 
neki levezekelhetetlen fájdalmat okoztam. 
Ennél nagyobb és kínosabb fájdalom nem 
létezik.

— Barátjának !
— Nem neked !

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.
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4 „ÚJSÁG" 1903. julius 9.

Sz. 3389-1903.
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat
A kolozsvári kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Bene Mihály sólyomkői lakos végrehajtatónak Prekup 
György és neje szül. Dávid Mária sólyomkői lakosok végrehaj­
tást szenvedők elleni 55 kor. 70 fillér tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár vidéki 
kir. jbiróság területén levő Sólyomkő községben és határán fekvő 
következő ingatlanokra és pedig :

a) a sólyomkői 58. sz. tjkvben A 4- 10—14. 16—22. rend. 
1372. 1587. 1591. 1739. 1749. 1805. 1806. 1829. 1842. 1843. 1866. 
1867/1. 1849. 1850. 1851- 1852. 1854-1857. 1861-1863. 1972. 
1973. 2176. 2249 hrsz. ingatlanokból Prekup György végrehajtást 
szenvedőt B. 71. szerint megillető 1/52 részbeni jutalékára 85 kor. 
70 fillér becsértékben;

b) Prekup Györgyné szül. David Mária végrehajtást szen­
vedőnek a sólyomkői 200 sz. tjkvben A -f- 1. rend. 1584/2. hrsz. 
egész ingatlanára 87 kor. becsértékben ;

c) a sólyomkői 216. sz. tjkben A -j- I—9. rend. 163. 164. 
165. 460. 533. 534. 1045. 1327. 1328. 1329. 1603. 2020. 2235. 
hrszámu ingatlanból Prekup Gyorgyáné szül. Dávid Mária végre­
hajtást szenvedőt a B. 1. szerint megillető felerészbeni jutalékára 
472 kor. becsértékben, mint ezennel megállapított kikikiáltási árban 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1903. évi julius hó 
27. napján d. e. 10 órakor Sólyomkö község előljárósági 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok hecsárának 
10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 
3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. törvsz, mint tkvi hatóság.
Kolozsvárott, 1903. márczius hó 31-én.

Adáin,
kir. törvsz. albiró.

Xiadólakás!
Egy külön telek (Rózsa-u. 16. 
és Párizs-u. 17.) mely áll 8 szoba, 
konyha, fürdőszoba, terjedelmes 
pince és raktárhelyiségekből 

Október hó 1-sqére kiadó!
Értekezhetni BABOS SÁNDOR 
óra- és ékszerüzletében, a hol 
a még visszamaradt óra- és ékszer , 
szolid és jó áru, október hó 1-ig 
minden elfogadható áron adatik el.

Sz.: 1C64/903. 
tlkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A bánffyhunyadi kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy dr. Davidovics Sándor ügyvéd által képviselt 
Kalotaszegi takarékpénztár részvény-társaság végrehajtatónak 
Poptyán György meregyói lakos végrehajtást szenvedő elleni 
60 korona tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a bánffy-hunyadi kir. járásbíróság területén levő meregyói 217. 
sz. tjvkben A I. 1—4. 6—8. 11. 12. 14. rendsz 120. 121. 916. 
936/2. 1007/1. 2043. 2432. 2433. 2434. 2476. 4908/1. 4971. 6170. 
hrsz. egész ingatlanokra vagyis a Poptyán György végrehajtást 
szenvedett egytizedrész jutalékán kívül a 156. §. alapján a Pop­
tyán Mina született Poptyán Poptyán Petre (kinek neje 
Poptyán Mária), Poptyán Ónucz (kinek neje Debere Floare) és 
Poptyán Marjucza Mitrucz Onuczné és Kapata Tógyer Petri 
mendri kiskorú és Kapata György Petri mendri kiskorú társtu­
lajdonosok jutalékára is 773 korona kikiáltási árban ; a meregyói 
759. sz, tjkben A 1- rend. 1216/2. hrsz. egész ingatlanra, tehát 
a Poptyán György végrehajtást szenvedett jutalékán kivül a Pop­
tyán Gligor, Poptyán Petre (kinek neje Poptyán Mária), Poptyán 
Onucz (kinek neje Debere Floare), Poptyán Marjucza Mitrucz 
Onuczné és Poptyán Anna Kapata Petemé társtulajdonosok juta­
lékára is 56 korona; a 2, rendsz. 4907/1. hrsz. egész ingatlanra, 
tehát a végrehajtást szenvedett és a már felsorolt társtulajdono­
sok jutalékára is 61 korona kikiáltási árban; a 931. sz. tjkvben 
A -f- 1. rdșz. 6429/1. hrsz. egész ingatlanra vagyis végrehajtást 
szenvedett jutalékán kivül a Poptyán Petre (kinek neje Poptyán 
Mária), Poptyán Onucz (kinek neje Debere Floare), Poptyán 
Marjucza Mihucz Onuczné, Poptyán Anna Kapata Péterné, 
Kara-Gyorgye a Miski és neje Golbán Anna társtulajdonosok 
jutalékára is 23 korona kikiáltási árban ; a 217. sz. tjkvben C. 
9., a 759. sz. tjkvben C- 6. és a 931. sz. tjkvben G. 4. alatt Pop­
tyán Mária özv. Poptyán Önné javára bekebelezett haszonélvezeti 
joga fentartása mellett az árverést elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1903. évi augusztus hó 27-ik nap­
jának d. e. 10 órájakor Meregyó községházánál megtar­
tandó árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el fognak 
adatni.,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10°/0-át bánatpénzül készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 4?. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1. 
3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Bánffy-Hunyadon, 1903. évi márczius hó„5-én.

Tolvaly,
2591 1 — 1 kir. albiró.

ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 
VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ 

ERDEUl KERESKEDELMI »1G.
Irodája: Kolozsvár, Petőfi-utcza 7. szám, földszint. Telefon : 158. szám. Le- 
vélczim „Erdélyi Kereskedelmi Társaság," Kolozsvár, Petőfi-u. 7. szára Sür- 

gőnyezim : „Erdélyi Gazda, Kolozsvár.")
Hl F elkéri az erdélyrészi állattenyésztő H 
I birtokos gazdákat, hogy eladó haszon- 

állataik (igás ökör, borjú stb.) minőségét H 
és mennyiségét hozzá sürgősen bejelen- B| 
leni szíveskedjenek, mivel a királyhágón- ® 

§------ túli uradalmak részéről................. H 

s a vételre renökivül sok megbízás 
I----- érkezett. =. . . . . . . . . . |

Arató- és kaszálógépek, szénagyüjtök, cséplő­
gépek és ekék, valamint ponyvák, zsákok és n olajok stb. legjutányosabb és legmegbiz- BH 

0 0 hatóbb beszerzési forrása. 0 o EgBs

Minden héten uj utazás. Egyetlen sorozat sem ismételtetik

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 1/a.
2532 9—* (Róm. kath, bérpalota.)

Világ-Panoráma
kitüntetve 36 arany- ezüst és bfónz-éremmel.

Photoplasztikai Körutazások- Az egész világ a maga lalösáíáH
1905. julius 5-től julius 11-ig

California, San-Francisco.
Látható: délelőtt 9-12-tg, délután 2-10 ór.'ig.

Belépti dijak felnőttek: számára 40 fillér, 
■iV-X* tanulók, gyermekek és katonák (örmes- 

o o fertői lefelé) 20 fillért fizetnek, o

üirari èsîî» 
kocsigyártó ezég legna­

gyobb készletet tart 
uj kocsikból, 

elválal e szakmába vágó 
íariásokat, kocsi lacki- 
rozást, bélelést. Megren­

deléseket készséggel teljesít. Használt kocsit becserél. — 
Vidéki Írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. 
1985 113—144 Kívánatra árjegyzéket küld.
nnVAIDI TfiDOA Kolozsvárt, Radák-utcza (ZöldfaUUmm 6S I AbÍoA vendéglő mellett) saját helyiség 

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

< « a $ könyv- |EE

; 99felmunkákat
• a legolcsóbb árban gombos ferencz 
ti Lyceum-könyvnyomdája készít. »—

= Világhírű JVIaseagni Record Comp. =

grammophonjaiü és fonographjaiû 
csekély havi részletekre szállítjuk. Havi részlet 
4 koronától feljebb. Képes árjegyzék ingyen 
és bérmentve. — Erdélyrészi főképviselet: — 

„KORVIN MÁTYÁS“ 
Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytársaság

Kolozsváron, Deák Ferenc-utca 21.
Hangszer osztály. — A gépek neyanott megteHnlietóE

iBîMaîiasăEl Bant és Tataretnánztár
Részvénytársaság Kolozsvárt.

Mátyás Király-tér •9., I. jmelet (báré Jósíka-jalota)

Elfogad betéteket 
a legelőnyösebb kamatozás mellett 
naptól-napig, s azokat rendszerint felmon- 
dás nélkül fizeti vissza és a betét kamat­
adót is sajátjából fizeti, o o o o o

Kölcsönöket nyújt
váltókra a legelőnyösebb kamatláb mellett.
Értékpapírokra olcsó kamatláb mellett. 
Házakra és földbirtokokra váltófedezet 
alapján jelzálogkölcsönöket ad előnyös ka­
matláb mellett, oooooooo o

Sorsjegyek — Záloglevelek 
és egyéb értékpapírok beszerzését, valamint 
a sorsjegyek húzásainak nyilvántartását min­
den díj nélkül eszközli, o o o o o

Osztálysersjegyek elárusító helye!
Az összes bank és takarékpénztári üzletekre vonat­

kozó felvilágosítással szívesen szolgál
sasi 2-5 Az igazgatóság,

hivatalos órák :ö. e. 9-től fél 1-ig.

Valódi Srdélyi hegyaljai 
tisztán SqzqIí BqtqR!
2514 9--*

1 A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat
í tisztelettel értesítem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, úgy mint saját 
b termésű valódi hazai borok, Erdélynek leghíresebb borvidékeiről, mely borok 

szakértők által rég egy rangban a híres Tokajival osztályozva vannak, a legmesszebb- 
menő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a következőképen eladásra 

•' bocsátom.
Zárt palaczkokban literenként :

Erdélyi hegyaljai irattól asztali Dor L oszt — k 84 f
II.

jecsenye Dor • ■ •

— K72f
— K 60 f

I K 10 f
Ezen árak mellett a fogyasztási aúó már ki van fizetve! 

i Ezen árak bárhova hazaszállítva készpénzfizetés mellett 
értendők. — Üvegek 15 napra kölcsönkép aóalnak.

Zárt 7 decilitcres palaczkokban:
Erdélyt hegyaljai som . . . . — K 90 f

„ „ risling . . . — K 90 f
„ „ muskotály . . IK 20 f

Valódi egri bikavér...........................IK20f
„ „ piros bor, literenként — K 84f

fCelejonon megrendelhető és min­
őén időtájban hazaszállittatik !

W 9 Isrxxét eladólz feecl^zeizrin.ézn.^'berx részesülnek! Q 
fa, Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését kérve, maradtam tisztelettel

Telefonszám 511.

3

KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza I. szám, 
(Mátyás király születési háza szomszédságában).

Hagy raktár helybeli 
készitményü paplan, 
matrac és ágyhuza- 
o o tokban, o o

A > ® f fehérnemű- és vászon-Sarga Jínstoj ggggs
—4»*—b A legnagyobb választékban és legjutányosabb árban kaphatók :

Férfi, női és gyermek fehémemüek 
és harisnyák.

Különlegességek : minden kivi­
telű divatos férfi- és női ingek, 
alsó-nadrágok, gaHér, kézelő 
és finom zsebkendőkben.

m’nden fajtában és mi- 
nőségbeni u m>; sa. 

Ion-, fali-, futó-, ágyelibe- és 
pamlag- szőnyegek, továbbá va­
lódi Linoleum minden szélesség és 
nagyságban.

Hazai pokróczok, utazó- és gyap­
jú-takarók, fürdő-köppeny, ru­
ha, lepedő, törölköző, kalap 

és keztyük. — ........ .......=
Eladó bolti berendezés 

és házi telefon!
Elvállal kiházasitási vagy magánszükségre kívánt min­
denféle fehérnemtek pontos elkészítését, kitűnő szabás 
és jó összeállításra legnagyobb figyelem fordittatik. 
2550 56—104 ___________________

Valódi késmárki lendamaszt asztal- 
nemű 25°|O gyári áron alól kapható.

HERMANN E.
varrógép és kerékpár nagy raktára
Kolozsvárt, €gyetem-u. 6 sz.

I Újonnan berendezett mechanikai o | 
I műhelyemben minden mechanikai | 
t javítások olcsón, gyorsan és ponto- g 
I ooo san eszközöltetnek, o o o |

"SZ-a.rróg'épelK ! "^8®
1 valódi családi Singer varrógép hímző készülékkel ellátva 50—50 frtig.
1 karikahajós ..  .............................................................. 65 80 frtig.
1 Central Bobbin ................................................................  86- 90 frtig.

Eredeti Howe C. Wheler & Wilson II A varrógépek kedvezménye : Heti 
D. 12., Manufacturing & C. New- vagy havi részletfizetésre is 
York, Balkara Cylinder stb. stb || vásárolhatók, o o o o o o

2290 50—* Gépeimért 10 évig jelelek.
1 uj kerékpár angol villával 70—90 frtig. Kerékpár köpeny 4—6 frtig. 
Kerékpár tömlő gummi 2 frt 30 krtól 3 frtig. Kerékpár csengő 35 krtól. 
1 frt 50 krig. Kerékpár acetilén lámpa 2 frt 50 krtól 5 frtig stb. »tb.
iMiwuiMMaMmaMi Csáki, készpéní ért ! spawamrarwaa

fiwr Cséplőgép garnitura olcsó áron eladó! -m f 2447 15—♦

Értekezhetni lehet: 15«>
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